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DS-236F-0226

Membrane d'étanchéité 9235

1. NOM DU PRODUIT
Membrane d'étanchéité 9235

2. FABRICANT
LATICRETE International, Inc.
1 LATICRETE Park North
Bethany, CT 06524-3423 États-Unis
     Téléphone: +1.203.393.0010, poste 1235
     Numéro sans frais: 1.800.243.4788, poste 1235
     Télécopieur:                +1.203.393.1684
     Site Web: laticrete.com

3. DESCRIPTION DU PRODUIT
La membrane d’imperméabilisation 9235 est fine, 
résistante et facile à installer. Elle est spécialement 
conçue pour répondre aux exigences particulières liées 
à la pose de carreaux de céramique, de pierres et de 
briques. C’est une solution idéale pour les zones 
humides et les applications avec une immersion 
continue dans l’eau.
La membrane d’imperméabilisation 9235 est un système 
mince de 0,5 mm (0,02 po). Elle est résistante à la 
charge, flexible et appliquée de manière liquide. Elle se 
compose d’un polymère de caoutchouc liquide appliqué 
à froid avec un tissu de renforcement intégré pour 
former une membrane d’imperméabilisation sans joint. 
Elle s’applique rapidement à l’aide d’un pinceau ou d’un 
rouleau à poils longs pour former une membrane 
d’imperméabilisation souple et sans joint qui adhère à 
une grande variété de substrats (notamment les 
supports commerciaux habituels et moins courants). La 
membrane d’imperméabilisation 9235 contient 
également une protection antimicrobienne qui prévient la 
formation de moisissures. 

Utilisation
• Piscines, fontaines et jeux d’eau
• Bacs de douche, cabines et bordures de baignoire
• Salles de bains et buanderies (industrielles, 

commerciales et résidentielles)
• Spas et jacuzzis
• Cuisines et zones de transformation des aliments
• Terrasses et balcons sur des espaces inoccupés
• Comptoirs
• Façades
• Salles de vapeur (lorsqu’elles sont utilisées avec un 

pare-vapeur)

Avantages
• Équipé d’une technologie antimicrobienne – Empêche 

la prolifération des bactéries responsables des taches 
sur la membrane d’étanchéité.

• Sûr - Sans solvants et ininflammable.
• Utilisation intérieure et extérieure
• Surfaces verticales et horizontales (y compris les 

plafonds).
• Fine; seulement 0,5 mm (0.02 po) d’épaisseur lorsque 

durcie.
• Protection anti-fracture jusquà 3 mm (1/8 po) sur les 

fissures de retrait et autres fissures non structurelles
• Classement « Service extra lourd » selon les niveaux 

de performance de TCNA (VOIR : ASTM C627 
Robinson Floor Test)

• Homologation IAPMO et ICC.
• S’applique rapidement à l’aide d'un pinceau ou d'un 

rouleau, sans besoin d’équipement spécial pour le 
mélange ou l’application.

• Cure rapide : généralement prête en quelques heures 
pour les finitions.

• Pose de carrelage, de brique et de pierre directement 
sur la membrane.

• Homologation GREENGUARD GOLD UL
• Nettoyage facile : il suffit d’utiliser de l’eau tant qu’elle 

est fraîche.
• Protège le béton et l’acier d’armature contre la 

corrosion.

Supports Appropriés
• Lit de mortier de ciment
• Plâtre de ciment
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• Maçonnerie de béton et de brique
• Terrazzo de ciment
• Gypse
• Composés autonivelants et de ragréage

Conditionnement
• SEAU DE 23 L (6 GAL)
• TROUSSE SEAU 7,6 L (2 GAL)

Couverture approximative
SEAU DE 7,6 L (6 GAL) : 27,8 m2 (300 pi2)
TROUSSE SEAU DE 23 L (2 GAL) : 7 m2 (75 pi2)
 

Restrictions
• Ne pas utiliser comme membrane primaire de toiture 

sur un espace occupé. Pour plus d'informations sur la 
pose de carrelage sur des terrasses en bois ou sur 
des espaces occupés ou finis, veuillez vous référer à 
TDS 157 « Exterior Installation of Tile and Stone Over 
Occupied Space. »

• Laisser durcir les mortiers humides pendant 7 heures 
à 21 °C (70 °F) avant de poser la membrane 
d’imperméabilisation 9235.

• Utiliser l’adhésif LATAPOXYMD 300 pour la pose de 
marbre vert ou des pierres sensibles à l’eau, des 
pierres ou des carreaux à dos en résine et des 
agglomérats.

• Ne pas utiliser sur des joints de dilatation, des fissures 
structurelles ou des fissures présentant un 
mouvement différentiel vertical.

• Ne pas utiliser sur des fissures supérieures à 3 mm 
(1/8 po)

• Ne pas utiliser comme pare-vapeur (en particulier 
dans les salles de vapeur)

• Ne pas utiliser directement sur des panneaux de 
particule, luan, MasoniteMD ou des sols en bois dur

• Utiliser du mortier blanc pour les marbres ou pierres 
blancs ou de couleur claire.

• Ne pas exposer la membrane non protégée au soleil 
ou aux intempéries pendant plus de 30 jours.

• Ne pas exposer à une pression hydrostatique 
négative, à une transmission excessive de vapeur, à 
des solvants de caoutchouc ou à des cétones.

• Doit être recouverte de carrelage en céramique, de 
pierres, de briques, de lits de mortier épais à sec 
(applications non immergées), de terrazzo ou d’une 
autre finition supportant la circulation.

• Utiliser un panneau de protection pour une couverture 
temporaire.

• Obtenir l’approbation du code du bâtiment local avant 
d’utiliser le produit dans des applications de bacs à 
douche.

• Respecter tous les codes de construction en vigueur 
dans la juridiction concernée.

• Ne pas installer directement sur des planchers en bois 
simple, des baignoires/douches/fontaines en 
contreplaqué ou des constructions similaires.

• Ne pas utiliser sous des sous-couches auto-nivelantes 
ou des surfaces d’usure décoratives.

• Ne pas utiliser sous le ciment ou d’autres finitions en 
plâtre. Consulter le fabricant du plâtre pour connaître 
ses recommandations lorsqu’une membrane 
imperméable est nécessaire sous les finitions en 
plâtre.

Mises en garde
• Pour plus de renseignements sur la sécurité, consulter 

la FDS.
• La température de la surface doit être supérieure à 7 

°C (45 °F) pendant la pose et pendant les 24 heures 
postérieures.

• Protéger de la circulation ou de l’eau jusqu’à ce que le 
produit soit complètement durci.

• Laisser la membrane durcir complètement 
(généralement 7 jours à 21 °C/70 °F) avant de 
procéder à l’essai d'inondation; effectuer l’essai 
d’inondation avant de poser le carrelage ou la pierre.

• Un temps froid exigera un temps de durcissement plus 
long

4. DONNÉES TECHNIQUES
Normes applicables
• ANSI A118.10
• ANSI A118.12
• Association allemande de carrelage (ZDB) 02–1988
• FHA4900.1, section 615.5
• Spécifications fédérales TT-C-00555
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Propriétés physiques
Propriété 
physique

Méthode de 
test

Membrane 
d'étanchéité 9235

Résistance aux 
champignons

ANSI A118.10 
(4.1) Passage

Résistance des 
joints

ANSI A118.10 
(4.2)

>95 lb/po de largeur
(>166.4 N/cm de 

largeur) 

Force de rupture ANSI A118.10 
(4.3)

2400 lb/po2 (16,5 
MPa)

Stabilité 
dimensionnelle 

ANSI A118.10 
(4.4) Aucun changement

Étanchéité ANSI A118.10 
(4.5) Passage

Résistance au 
cisaillement

ANSI A118.10 
(5.6) 280 lb/po² (1,9 MPa)

Performance du 
système

ANSI A118.10
(6); ASTM 

C627;
Classement 

TCA^ 

Cycles 1 à 14
« EXTRA LOURD » 

Perméabilité à 
l’eau

Spéc. féd. TT-
C-00555 
(Mod.)

Excellent (E)

Transmission de 
la vapeur d’eau

ASTM E96–80
(Méthode de 

l’eau inversée) 

2,4 grains/h•pi2
(1,6 g/h•m2) 

Perméance à la 
vapeur d’eau

ASTM E96–80
(Méthode de 

l’eau inversée) 

2,9 perms
(165,5 ng/Pa•s•m2) 

Allongement ASTM D751–
89 20 à 30 %

Épaisseur (+/-) LlL 1013–92 0,5 mm (0,02 po)

Résistance aux 
produits chimiques

NA=Non affecté 

Immersion 
totale

90 jour 

Solution saline – 
Non affecté

Solution sucrée – 
Non affecté

Lait – Non affecté
Acide citrique à 10 
% – Non affecté

Acide chlorhydrique 
à 3,5 % – Non 

affecté
Acide acétique à 5 

% – Non affecté
Solution alcaline à 1 

% – Non affecté 
Ramollissement au 
toluène
Urine - Non affecté

CaCl2 – Non affecté 
Température 
d’utilisation LIL 1016–92 -20° à 280 °F

(-29° à 138 °C) 
Colmatage des 
fissures

ANSI 
A118.12.5.4

Réussite - 3 mm (1/8 
po)

^ Catégories de classification de service du Tile Council 
of North America
Les données du tableau ci-dessus doivent être utilisées 
par le professionnel chargé de la conception du projet 
pour déterminer l’adéquation, l’emplacement, la 

conformité au code du bâtiment et l’adéquation globale 
de la construction d’un ensemble de pose donné. 

Caractéristiques sous réserve de modification sans 
préavis. Les résultats présentés sont typiques, mais ils 
reflètent les procédures d'essai utilisées. Les 
performances réelles sur le terrain dépendent des 
méthodes de pose et des conditions locales.

5. POSE
Approbations
• Rapport du service d’évaluation ICC ESR-1058
• Fichier IAPMO/Uniform Plumbing Code No.3524 

(primaire du receveur de douche)
• Certificat d’acceptabilité n° 1234 P-A de la Michigan 

State Construction Code Commission
• Décision n° 92-12P de l'Oregon Building Codes 

Agency
• Article XV du comité consultatif de la plomberie du 

comté d’Allegheny
• Approbation M-980031 du Los Angeles Board of 

Building and Safety Commissioners
• Ville d’Orlando – Certificat d’acceptabilité
• Singapore Institute of Standards and Industrial 

Research
• UL GREENGUARD Gold

La présentation suivante donne des infos de base sur la 
pose. Voir la fiche de données WPAF.5 (comprise avec 
le produit) pour des instructions complètes ou visitez 
www.laticrete.com.

 
Préparation des surfaces
La température de la surface doit être de 7 à 32 °C (45 à 
90 °F) pendant l’application 
et pendant 24 heures après la pose. Tous les substrats 
doivent être 
structurellement sains, propres et exempts de saleté, 
d’huile, de graisse, de peinture, de laitance, 
d’efflorescence, de scellants pour béton ou de produits 
de cure. Lisser le béton rugueux ou inégal jusqu’à 
l’obtention d’un fini à la taloche ou meilleur 
avec une sous-couche LATICRETEMD . Ne pas niveler 
avec des produits à base de gypse ou d’asphalte. 
L’écart maximal dans le plan ne doit pas dépasser 1/4 
po en 10 pi (6 mm en 3 m) avec une variation maximale 
de 1/16 po en 1 pi (1,5 mm en 0,3 m) entre les points 
hauts. Humidifier les surfaces chaudes et sèches et 
balayer l’excès d’eau – la pose peut se faire sur une 
surface humide. Les nouvelles dalles de béton doivent 
être durcies à l’humidité et dater d’au moins 14 jours 
avant l’application. La quantité maximale d’humidité 
dans le substrat en béton ne doit pas dépasser 283 
μ/s�m (5 lb/1000 pi2 ) 24 h selon ASTM F1869 ou 75 % 
d’humidité au moyen de sondes d’humidité selon ASTM 
F2170. 
1. L’installateur doit vérifier que la déflexion sous toutes 

les charges dynamiques, permanentes et d’impact des 
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planchers intérieurs en contreplaqué ne dépasse pas 
les normes industrielles de L/360 pour le carrelage en 
céramique et les briques ou de L/480 pour les 
installations en pierre où L=longueur de portée.

2. Construction minimale pour les planchers intérieurs en 
contreplaqué : SOUS-PLANCHER : Contreplaqué de 
grade extérieur de 15 mm (5/8 po) d’épaisseur, soit 
uni avec tous les bords de feuille bloqués, soit à 
rainure et languette, sur des joints en porte-à-faux 
espacés de 400 mm (16 po) c. à c. au maximum; fixer 
le contreplaqué à 150 mm (6 po) c. à c. le long des 
extrémités des feuilles et à 200 mm (8 po) c. à c. le 
long des supports intermédiaires avec 8 clous à tige 
annulaire (ou vis), enduits ou galvanisés; laisser un 
espace de 3 mm (1/8 po) entre les extrémités des 
feuilles et de 6 mm (1/4 po) entre les bords des 
feuilles; toutes les extrémités des feuilles doivent être 
soutenues par un élément d’ossature; coller les 
feuilles aux joints avec de l’adhésif de construction; 
SOUS-COUCHE: Contreplaqué de grade extérieur de 
15 mm (5/8 po) d'épaisseur fixé à 150 mm (6 po) c. à 
c. le long des extrémités de la feuille et à 200 mm (8 
po) Joints d'expansion c. à c. dans la superficie des 
panneaux (dans les deux sens) à l’aide d’écrous (ou 
de vis) à tige circulaire 8d, galvanisés à chaud ou 
enduits; prévoir un espace de 3 mm (1/8 po) à 6 mm 
(1/4 po) entre les feuilles et de 6 mm (1/4 po) entre les 
bords des feuilles et toutes les surfaces de butée; 
décaler les joints de la sous-couche par rapport aux 
joints du sous-plancher et décaler les joints entre les 
extrémités des feuilles; coller la sous-couche au sous-
plancher avec de l’adhésif de construction. Pour des 
détails complets, consulter la fiche des données 
techniques 152 « Exigences pour le collage direct du 
carrelage en céramique ou des pierres sur des 
planchers de bois ».

Prétraiter les fissures et les joints 
Appliquer une couche généreuse^^ de membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 d’environ 200 mm (8 
po) de largeur sur les fissures du substrat, les joints de 
reprise, les joints de contrôle et les joints des panneaux 
à l’aide d’un pinceau ou d’un rouleau (rouleau à poils 
épais). Placez une bande de tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture de 150 mm (6 po) de 
largeur dans la membrane d’imperméabilisation liquide 
9235. Appuyer sur le tissu d’imperméabilisation/anti-
fracture à l’aide d’un pinceau ou d’un rouleau jusqu’à ce 
que la membrane d’imperméabilisation liquide 9235 « 
suinte » par le dessous. Appliquer ensuite une autre 
couche généreuse^^ de membrane d'imperméabilisation 
liquide 9235 sur toute la surface du tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture. 
Prétraiter les gorges, coins et joints
Appliquer une couche généreuse^^ de membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 d’environ 200 mm (8 
po) de largeur sur les recoins, les coins, les joints, les 
unions et les changements de plan du substrat à l’aide 
d’un pinceau ou d’un rouleau (rouleau à poils épais). 
Plier une bande de 15 cm (6 po) de largeur du tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture en deux et la placer 
dans une couche^^ de membrane d’imperméabilisation 

liquide 9235. Procéder au solinage avec le tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture de 75 mm (3 po) sur 
les murs et les autres surfaces verticales. Appuyer sur le 
tissu d’imperméabilisation/anti-fracture à l’aide d’un 
pinceau ou d’un rouleau jusqu’à ce que la membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 « suinte » par le 
dessous. Appliquer ensuite une autre couche 
généreuse^^ de membrane d'imperméabilisation liquide 
9235 sur toute la surface du tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture.
Prétraiter les drains
Les drains doivent être adaptés à l’anneau de serrage 
avec des chantepleures et conformes à la norme ASME 
A112.6.3. Découper un carré de tissu 
d'imperméabilisation/anti-fracture d’environ 965 mm x 
965 mm (38 po x 38 po). Découper au centre du carré 
de tissu d’imperméabilisation/anti-fracture un trou dont le 
diamètre correspond autant que possible à celui de la 
gorge du drain. Appliquer une couche généreuse^^ de 
membrane d’imperméabilisation liquide 9235 autour et 
sur la moitié inférieure de la bague de serrage du drain. 
Centrer la découpe circulaire sur la gorge du drain et 
enfoncer le carré de tissu d’imperméabilisation/anti-
fracture dans la membrane d’imperméabilisation liquide 
9235, en l’enroulant aussi étroitement que possible 
autour de la gorge du drain. Recouvrir d’une deuxième 
couche^^ de membrane d’imperméabilisation liquide 
9235. Après séchage, appliquer un cordon de 
LATASILMC à l’endroit où la découpe carrée du tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture rencontre la gorge du 
drain. Veiller à ne pas obstruer les trous d’évacuation 
situés sur le drain de la bague de serrage avec le 
LATASIL. Installer la moitié supérieure de la bague de 
serrage du drain.
Prétraiter les pénétrations
Colmater les interstices autour des tuyaux, des lumières 
et des autres pénétrations avec une tige d’appui de 
compression et du LATASIL. Appliquer une couche 
généreuse^^ de membrane d’imperméabilisation liquide 
9235 autour de l’ouverture de pénétration. Incorporer 
des morceaux de tissu d’imperméabilisation/anti-fracture 
de 150 mm (6 po) de large dans la membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235. Recouvrir d’une 
deuxième couche^^ de membrane d’imperméabilisation 
liquide 9235. Après séchage, sceller le solin à l’aide du 
LATASIL. 
Joints de dilatation
Prétraiter
Appliquer une couche généreuse^^ de membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 autour et sur les joints 
de dilatation du substrat. Insérer le tissu 
d’imperméabilisation/antifracture de 150 mm (6 po) dans 
le joint afin d’absorber tous les mouvements potentiels. 
Recouvrir d’une deuxième couche de membrane 
d’imperméabilisation liquide^^ 9235.
Isolation des fissures (couverture partielle) 
Le colmatage des fissures doit être appliqué sur un 
minimum de 3 fois la largeur du carreau ou de la pierre 
en cours de pose. Le carreau posé sur la fissure ne peut 
être en contact avec le béton.
Suivre la méthode F125 de la TCNA pour le traitement 

https://laticrete.com/


F.7.3.12 - 0315                   Les fiches techniques sont sujettes à des changements sans préavis. Pour obtenir la version la plus récente, visitez 
laticrete.com.                 DS-236F-0226

des fissures capillaires, des fissures de retrait et des 
joints coupés à la scie ou des joints de contrôle : 
Appliquer une couche généreuse^^ de membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 sur un minimum de 
trois (3) fois la largeur du carreau et appliquer 
immédiatement le tissu d’imperméabilisation/antifracture 
sur le liquide humide. Appuyer fermement avec la 
brosse ou le rouleau pour permettre au liquide de 
s’écouler complètement. Appliquer immédiatement une 
autre couche généreuse^^ de membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 sur le tissu et laisser 
sécher.
Si une imperméabilisation est nécessaire, en plus du 
colmatage des fissures, l’ensemble de la surface doit 
être traité et une troisième couche de liquide 
d’imperméabilisation 9235 doit être appliquée sur toute 
la zone traitée après séchage de la première couche. 
Traiter le joint le plus proche de la fissure, du trait de 
scie ou du joint de reprise avec LATASILMC.
Application principale d’imperméabilisation
Laisser les zones prétraitées sécher au toucher. 
Appliquer une couche généreuse˄˄ de membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 à l’aide d’un pinceau 
ou d’un rouleau sur le substrat, en incluant les zones 
prétraitées. Poser le tissu d'imperméabilisation/anti-
fracture dans la membrane d'imperméabilisation liquide 
9235 humide et lisser les plis. Appuyer sur le tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture à l’aide d’un pinceau 
ou d’un rouleau jusqu’à ce que la membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 « suinte » à la surface. 
Chevaucher les joints sur environ 50 mm (2 po). Faire 
remonter la membrane d’imperméabilisation 9235 sur 
les gorges et coins prétraités, et ce, afin que ces zones 
aient deux couches de tissu d’imperméabilisation anti-
fracture. Appliquer une autre couche généreuse^^ de 
membrane d’imperméabilisation liquide 9235 sur le tissu 
d’imperméabilisation/anti-fracture afin de bien l’imbiber. 
Laisser sécher la couche de finition au toucher, environ 
1 à 3 heures à 21 °C (70 °F) et 50 % d’humidité relative. 
Appliquer une autre couche généreuse^^ de membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 pour colmater toute la 
surface. Lorsque la dernière couche est sèche au 
toucher, vérifier que la surface finale ne présente pas de 
trous d’épingle, de vides, de taches minces ou d’autres 
défauts. Utilisez plus de membrane d’imperméabilisation 
liquide 9235 pour colmater les défauts.
^^ L’épaisseur de la couche humide est de 0,4 à 0,6 mm 
(15 à 22 mils); la consommation par couche est de -0,4 
l/m² (-0,01 gal/pi²); la couverture par couche est de -2,5 
l/m² (-100 pi²/gal). Utilisez une jauge de film humide pour 
vérifier l'épaisseur
Panneau de ciment et plaques de plâtre
Le tissu d’imperméabilisation/anti-fracture et la troisième 
couche de membrane liquide d’imperméabilisation 9235 
peuvent être exclus des applications principales sur les 
murs intérieurs et autres surfaces verticales constituées 
de panneaux de ciment ou de plaques de plâtre. 
Cependant, les gorges, les coins et les jonctions de 
planches doivent être prétraités comme indiqué ci-
dessus.

Protection
Protéger la membrane nouvellement posée, même si 
elle est recouverte d’une couche mince de carrelage en 
céramique, de pierre ou de brique, contre l’exposition à 
la pluie ou à d’autres types d’eau pendant au moins 5 
jours à 21 °C (70 °F) et 50 % d’humidité relative.
Essai d’inondation
Laisser la membrane durcir complètement avant de 
procéder à l’essai d’inondation, généralement 7 jours 
après le durcissement final à 21 °C (70 °F) et 50 % 
d’humidité relative. Les conditions froides ou humides 
nécessitent un temps de durcissement plus long. Pour 
plus d’informations sur les exigences et les procédures 
relatives aux essais d'inondation, voir TDS 169 « 
Procédures d’essai d’inondation » disponible au 
www.laticrete.com
Poser les finitions
Une fois la membrane d’imperméabilisation 9235 sèche 
au toucher, du carrelage en céramique, de la pierre ou 
des briques peuvent être posés par la méthode de la 
couche mince à l’aide d’un mortier-colle enrichi en latex 
ou en polymère. Laisser la membrane 
d’imperméabilisation 9235 sécher pendant 7 jours à une 
température de 21 °C (70 °F) et à une humidité relative 
de 50 % avant de recouvrir avec du mortier épais, des 
chapes, des revêtements, des enduits, des adhésifs 
époxy, du terrazzo ou des revêtements de sol résilients 
ou en bois sensibles à l’humidité. NE PAS UTILISER 
d’adhésifs à base de solvants directement sur la 
membrane d’imperméabilisation 9235.
Drains et pénétrations
Laisser un espace minimal de 1/4 po (6 mm) entre les 
drains, les tuyaux, les lumières ou autres pénétrations et 
le carrelage en céramique, la pierre ou la brique 
environnants. Utiliser du LATASIL et une tige d’appui en 
mousse pour colmater l'espace. Ne pas utiliser de 
mortier de jointoiement ou de coulis.
Joints de contrôle
Le carrelage en céramique, la pierre et les briques 
doivent être posés en plaçant des joints remplis d’enduit 
d’étanchéité sur tous les joints de contrôle du substrat. 
Toutefois, les joints remplis d’enduit d'étanchéité 
peuvent être décalés horizontalement de la largeur d’un 
carreau par rapport à l’emplacement du joint de contrôle 
du substrat pour correspondre au joint de coulis.
Joints de dilatation
Les installations en carreaux de céramique, en pierre et 
en brique doivent intégrer des joints de dilatation au 
niveau des recoins, des angles, des autres 
changements de plan du substrat et au-dessus de tout 
joint de dilatation présent dans le substrat. Des joints de 
dilatation dans le carrelage en céramique, la pierre ou la 
maçonnerie sont également requis aux périmètres, aux 
surfaces de retenue, aux pénétrations et aux intervalles 
décrits dans le manuel Méthode de pose EJ171 du Tile 
Council of North America, Inc. (TCNA). Utiliser le 
scellant LATASIL et une tige d'appui.
Nettoyage
Tans qu’elle est humide, les outils salis par la membrane 
d’imperméabilisation liquide 9235 peuvent être nettoyés 
à l’eau.
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6. DISPONIBILITÉ ET COÛT
Disponibilité
Les produits LATICRETE® et LATAPOXY® sont 
proposés dans le monde entier.

Appeler un des numéros suivants pour obtenir des 
informations relatives aux distributeurs: 
     Numéro sans frais: 1.800.243.4788 
     Téléphone: +1.203.393.0010
Pour obtenir de l'information en ligne de distributeurs, 
visiter LATICRETE à l’adresse suivante laticrete.com

Coût
Communiquez avec le distributeur LATICRETE le plus 
proche.

7. GARANTIE
Voir 10. SYSTÈME DE CLASSIFICATION:
• 25 Year System Warranty (US) (English)
• 10 Year System Warranty (US) (English)
• 1 Year Product Warranty (US) (English)
• Lifetime System Warranty (US) (English)

8. ENTRETIEN
Les coulis LATICRETE et LATAPOXY nécessitent un 
nettoyage de routine avec un savon à pH neutre et de 
l’eau. Tous les autres matériaux LATICRETE et 
LATAPOXY ne nécessitent aucun entretien, mais les 
performances et la durabilité de la pose peuvent 
dépendre d’un entretien approprié des produits fournis 
par d’autres fabricants.

9. SERVICES TECHNIQUES
Soutien technique 
Pour tout renseignement, appeler la ligne d'aide du 
service technique de LATICRETE:
     Numéro sans frais: 1.800.243.4788, ext. 1235
     Téléphone: +1.203.393.0010, ext. 1235
     Télécopieur: +1.203.393.1948

Documentation technique et de sécurité 
Pour obtenir la documentation technique et les 
consignes de sécurité, visiter notre site Web à 
laticrete.com.

10. SYSTÈME DE CLASSIFICATION
Des informations supplémentaires sur les produits sont 
disponibles sur notre site Web à laticrete.com. Liste des 
documents connexes:
• DS 230.13 : Garantie du produit LATICRETE
• DS 230.15 : Garantie système de 15 ans LATICRETE 

(États-Unis et Canada)

• DS 025.0 : Garantie système de 25 ans LATICRETE 
(États-Unis et Canada)

• DS 230.99 : Garantie système à vie LATICRETE 
(États-Unis et Canada)
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